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Laini ije izdala Slovenska akade­
mija znanosti in umetnosti kot 
10. zvezek razreda za filološke im 
(literarne vede knjigo, ki zasluži vso 
bibliotekarjevo in bibliografovo po­
zornost. Premalo. Ogledati bi si jo 
morali vsi, k i se kakorkoli! ukvar­
jajo s slovensko zgodovino, zakaj 
■tu knjiga je poleg Kosovih Srednje­
veških rokopisov iz leta 1931 edina, 
'ki osveliljuje in ocenjuje slovensko 
kulturo v poiznem srednjem veku, 
tja do 1500. Taikrait se namreč ne 
konica le rojstno obdobje prvo- 
tislkov (črna umetnost se spreminja 
v rokodelstvo in kupčijo!), temveč 
se začno v duhovnem žilvljenju 
Evrope že porajati novi tokovi, slo­

venskemu slovstvu pa se še pose­
be j odpirajo  lepši časi in z n jim i 
sam ostojnejše idejno vrenje. Vse ito 
izvira ka jp ad a  iz srednjeveške kul- 
iture, ki so ji uitrle ipot do  posvet­
n ih  ljudii p rav  — inkunabule.

Zajetna kn jiga naijiprej pouči 
bralca o nastanku in pom enu in- 
kunabul n a  splošno ter nakaže raz­
voj inkuinabulistike po svetu, nato 
pa obravnava slovenska prizadeva­
n ja  na tem znanstvenem  torišču 
(Likawetz, Glona'r). Skledi .tehtno, 
zgoščeno, in  vendar pregledno spi­
sana štud ija o inkunabu lah  v Slo- 
venilji. V imji je  povedano, k je  so 
naše inkunabule nastale, kdo so 
bili njihovi duihovni in itelesni očet­
je, k ako  so izvezane, k ak o  oh ran je­
ne, kaj je v inijih prip isanega, kateri 
so 'bili njihovil lastn ik i in uživalci, 
kam  so zidaj zašile, o  čem govore 
in koliko so  vplivale n a  našo ku l­
turno rast. Vse trditve, predvsem 
izvirne, so sk rbno  utem eljene, po­
jasnjene z grafikoni, delnim i odtisi 
im zemljevidi. A vtorja sita iz iste­
g a  vziroka redno p rim erja la  prvo- 
tiske v  iStaveniijii in na llirvaškem ; 
tem laže, k e r je J. Badaliič pred leti 
n a  podoben način soim obdelal in- 
kumabulle na Hrvaškem . Kakor je 
uvodna š tud ija  na široko zasnova­
na, a  tudi varčno obdelana, tako je 
ob poglavitnih, slovenskih, stvareh  
nadrobna iiln kair mimogrede odpira 
vprašan ja  in d a je  naloge, p a  naj 
se tičejo dom ačih zjnanstvenikov- 
piscev, .tiskarjev ali knjigovezov iz 
15. stoletja.

B ibliografija našteva 847 enot. 
Večina k n jig  je  p rikazana p o  so­
dobnem  am eriškem  bibliografskem  
sistem u (Stilw dl), posebno n a ta n ­
ko p a  tisti tiski, ki jih  do  zdaj 
znanost še ni imela v razvidu ulil 
niso bili zadosti obdelani. Opom be 
pojasnjujejo , 'kje in  v koliko iz­
vodih se posamezna dela nia Slo­
venskem hranijo. Med lastniki se 
največkrat om enjajo N arodna in 
univerzitetna knjižnica, F ranči­
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škanski samostan v Ljubljani in 
Škofijski airhiv v Mariboru. Na 
koncu je vsak primerek opisan in 
'])o potrdbi fotografsko potrjen. 
Knjigo dopolnjujejo konkordance, 
pojasnila, kazala in latinski po­
vzetek.

Naša bibliografija se res ne po­
stavlja z dosti večjim številom 
pnvotiskov, kot jih je poznali prvi 
raziskovalec inkuinabul, J. Suuber- 
lus, ileta 1643; šele zemljevid na 
ikonou knjige da sliuitiiti, kaiko boga- 
ita bi iLaluko bila maša zbirku, ko bi 
se nam ohranil vsaj še del anniöe- 
nega in izgubljenega knjižnega pre­
moženja ali da bi se dalo ip opisa ti 
vse, kar je im kun ab ul nekoč pri nas 
bilo, pa so danes raztresene po 
svetu. Morebiiti se nam bo kdaj ipo- 
sročiilo izpolniti vrzel, ki je naša 
izbirka še ini mogla zaimašiiti, inorda 
se bo sem in tja pokazal tiudi doma 
kakšen drobec (.povabilu avtorjev, 
naj posamezniki sporoee, kaj ima­
jo, so zadela na gluha ušesa!), a 
jedro im temelj sta tu. Kdor je kdaj 
imel le eno itaiko častitljivo bu:kvo 
v rokah, bo vedel, koliko trdega, 
vztrajnega dela je bilo tirefba za­
nju pa tudi koliko znanja. Ce je 
beseda prej dala besedo o sorod­
nosti s hrvaško izdajo, tega ni je­
mati iza hudo, posebno zato ne, ker 
je slovenska 'publikacija v zasmovi, 
posameznostih in tudi v celotni iz- 
vodibii boljša, trdnejša od predlo­
ge; za ito ima najivec zaslug Alfonz 
Gspan. A med njima je le še pre­
malo razdalje, se zdi; posebno ča­
sovne, isaj bi omogočila spojitev do­
datka z jedrom, pretres besedila, 
to in ono irešitev odprtih vprašanj 
in podobno.

Gspan iin Badalič sta nam dala 
knjigo, kii jo lahko miinne duše 
uvrstimo med najvažnejiša dela za 
spoznavanje zgodnje slovenske kul­
ture. Ker pa se uvodna študija vse­
skozi dotika itudi evropske kulture 
in kor daje bibliografija svetovne­
mu seznaimiu inikunabul nove pri­

spevke im popravke, sega njen po­
men daleč čez slovenske meje. To 
dokazujeta ddbra prodaja im ugo­
den odmev v tujem tisku. Zato bodi 
knjiga v ponos sestavljavcema, za­
ložnici in naši stroki.

Stanc Suhadolnik
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